


lecture 1

both semantics and pragmatics are concerned with people’s ability to use
language meaningfully .
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While semantics is mainly concerned with speakers competence to use the
language system,
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the chief focus of pragmatics is a person’s Ability to derive

meaning from specific kinds of speech situations
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i Said by a beggar who has not eaten all day
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. Said by a child who hopes to put off going to bed
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| Said by a man who wants to have lunch with his coworker

The 3 events obviously have something in common and yet, they
indicate different intentions and are liable to be interpreted differently because
the situations and the participants are different
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utterance vs. sentence : alaall & 22

an utterance is an event that happens just once , a sentence is a construction
of words in a particular meaningful sequence
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the meaning of a sentence is determined by the meanings of the individual
words and the syntactic construction in which they occur
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the meaning of an utterance is the meaning of the sentence plus the meaning
of the circumstances ;the time and place,the people involved ,(the physicalsocial context) e.g.,our

visit to the factory was wonderful
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our visit to the factory was wonderful

A=) y CuilS 7:_\.\4.45 Ll )
2

Wanl) j¢i [ =4 ayosha [aweas semantics and pragmatics GRR2 (g gd L0




Implicature 3L )5 quwli
An additional meaning, of bridge constructed by the hearer to relate one
utterance to some previous utterance (unconsciously)

JGa

1) Barbara ;how did you do on the examination?

Adam; | think I'll just drop this course.
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Laura; we have guests coming from out of town.
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. prosody:a spoken utterance consists of more than just words

in speech, meanings are communicated not only by what is said but also

how it is said

2) Jim; would you like to go shopping tomorrow night?
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for example

A; Has the winston street bus come yet?

B; sorry i didn't understand . what did you say?

C; I'm afraid fred didn’t like the remark i made

D; oh? what did you say?

E; some of my partners said they wouldn't accept these terms
F; and you? what did you say?

G; you’re misquoting me. | didn't say anything like that

H: oh? what did you say?
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Non-verbal communication &l sl Jual 5l

there are some ways of using the voice including e.g.,laughing ,giggling , and
crying that are vocal but not verbal.
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These are called paralanguage 4 s 439l @l L3 o

similarly , there are visible signs, gestures ,body language-which possibly
create an effect on the interoperation of a spoken message
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consider these visual signs: 4sal 5l Gladlall (538 (e
nodding the head in response to an utterance

pretending to yawn ,with finger tips in front of mouth R =
Mia e 5 Jas alna o) AL st s Jlall jedan iS5 adl) cl sa lalial i Gl gl "/

holding up a thumb from a closed fist
o Sa AL Slailial 5 alga¥) cpnd 53 Glil ‘1:3
pinching one’s nose closed with thumb and forefinger ) g
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shoulders are moved upward and down again ,possibly repeated (shrugging

shoulders) ; m
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the hand ,slightly cupped ,is pulled across the forehead as if wiping
something away .
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lecture 2

semantic relations among words clalel) cp Ahal) i)
In every day talk, we frequently give the meanings of words, not in terms of their component
features, but in terms of their relationships E.g. the meaning of shallow is the opposite of deep
the word conceal is the same as hid and tulip is a kind of flower
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Examples of the lexical relations types are :
synonymy , antonymy , hyponymy,
homophony, homonymy, ane polysemy
D Asanaall QBN ¢ o) e Al

leas ¢ uﬁ\)ﬂ\

Synonyms :are two or more forms with the very closely related meanings, which are often, but
not always, interchangeable in sentences .e.g. broad /wide, almost /nearly, cab/ taxi, youth
/adolescents, purchase /buy.
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There is no ‘total sameness’. one word could be appropriate in a sentence, but it synonym would
be odd ; Kathy had only one answer correct on the test
3G Ll e oy5S g adeal) 8 Asulic saal 5 AalK () K5 08 AL aa 0 Y
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synonym differ informality my father purchased a large automobile versus my dad

bought a big car
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Two forms with opposite meanings are called antonyms, quick/slow, Rich/poor, old/young, alive
/dead, true/false

antonyms e Sxall (uSe gl alaill 8 S8l ¢ il
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gradable antonyms can be used in comparative constructions, e.g. bigger them/smaller
than.the negative of one member of the pair does not imply the other he is not old does not imply
he is young
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With non-degradable antonyms, the negative of one does indeed imply the other;
he is not dead means he is alive
AV el 8 se L L) Gl sall
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reversives mean not negative but to do the reverse,
e.g., tieluntie, enter/exit, pack/ unpack, lengthen/shorten, raise/lower, dress/undress.
8 il Lo 5 AalK &all slina g ¢ (m sSas

s dis @a® untie my shoes |, s ds k) tie my shoes  tie/untie <8/ , Jba
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hyponymy means the meaning of form is included in the meaning of another,
e.g., tulip is a hyponymy of flour, dog/animal, chihuahua/dog, carrot/vegetable
e 48 (e p 5l AN JSE (e Gine e dad 1 e g g ) Sl
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Not only words that can be hyponyms , verbs to
e.g., cut, punch, shoot, and stab are c- ohyponyms of the superordinate “injure
Qe Jlad¥) SIS 5 il Jadd ol
injure alal Al Caiiad Jleddd ‘?.54% qance Ands ¢ T i ¢ cl:ag s ey
(NS 575 slamh € o da dlilal g 5 gl e ell J58 Claa @lil o iy ) gSall L caaliy bl Lavic)
superordinate “injure”

(ASidal) cilidh) £) 6 e omte g8 Jady 1 i) Superordinate e injure dadl o)

c- ohyponyms =i J=&¥) 3 |, cut, punch, shoot, and stab

homophony, homonymy, and polysemy; (sl aaia

1, when two or more different written forms have the same pronunciation, they are
homophony (e agd (ahill (il Ll g 4Ust) d8lida S| o) (pialS (4 oS5 Laric

e.g. meet/meat, flower/flour, pail /pale, so / sew, see/sea , bare /bear

(Bl 5 3551 (3las 4 o/ @IS e/ ol Akla /Gl cald /oy o/ By ¢1§J/(,=Jdl_u

2. when one form has two or more unrelated meanings, they are homonyms ,
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e.g., bank(of a river) — bank (financial institute),bat ( flying creature) - bat (used in sports), race
(contest of speed)— race (ethnic group), mole ( on skin) - mole (animal)

Jlie homMOoNymMs  saus 4l (uéi agl (K15 Jinall 8 Legd aBDle ¥ S ) (pialS

., bank(of a river) _& — bank (financial institute) 4l 4w s,

bat ( flying creature)ilisll jil - bat 4l )l 4 axdiuy @ as(used in sports)
race 4c .l 3w (contest of speed)— races<le seas 3l (ethnic group),
Mole alall e 2.l ((on skin) — mole <l asll Sk o s (@animal)

3. when one form has multiple meanings that are all related by extension, it is polysemy ,

e.g.,head (the top of your body/the top of the company) ,foot (of a person, of bed, of
mountain), run (person does, water does, color does)

polysemy (e Clisaly dliate g admie lae Jasd ol g 4alS (4 5S5 Ladic
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How do vou distinguish between homonymy and Polysemy ?
homonymy and Polysemy s & s

Via dictionary 02 5alall ddan) 5
Date ( a point in time) Aalio G5 (4o 3l Lia o )l

Date (fleshy fruit) (<l aada s g s gl iy ducy e sgias Ll 581) 5 el Lin iy
So they are homonyms

homonyms (& 3l daall (i CAlids g 4USl) & 4gdulia juid  date 4als Lia

Date on the letterals ; &)U

Date and appointmentac s« g )G

Date a social meeting with someonesk asi aa lall Lelaial & )
So they are polysems

polysems (e 4liaie lgailaa Lia 4_53 clalg e ga e Jadla Ua F ) Lia Jaadl




lecture 3

Semantic features
One helpful approach to study meaning could be by the means of accounting for the
“‘oddness” we experience when we read sentences:

NP V NP
The hamburger ate the boy.
The table listens to the radio.
The horse is reading the newspaper.
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The oddness of these sentences does not derive from their syntactic structure. According
to the syntactic rules, we have well-formed structures.These sentences are syntactically good,
but semantically odd

Sy Lisad o alead) (530 a5 oailllglSli aas ¢ g saill o) Al W5 (5 sail) LgaS 5 LeBELAN 8 Cand Ly Jaad) 4yl 2l

LY Ay e
The hamburger ate the boy
Since the sentence The boy ate the hamburger is acceptable.
What’s the problem?
Al ST e jeen
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The components of the noun hamburger must be significantly different from those of
the noun boy, so only one can be used as the subject of the verb ate.

The kind of noun that can be the subject of the verb ate must denote an entity that is
capable of “eating.”
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We need to determine the crucial semantic features that any noun must have in order to
be used as the subject of the verb ate. Such an element may be as general as
“animate being.”
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We can then use this idea to describe part of the meaning of words as either having (+)

or not having (-) that particular feature. So, the feature that the noun boy has is “+animate” and

the feature that the noun hamburger has is “—animate”
-_.\LAJ).;}eJQ }\ +4ALa}_\LA.JP}.\ :\ASX\L;\MUA a‘);um}j’é‘)SsM L}‘M e\.);:ma\ @Ll.u
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Componenntial Analysis
The term componenntial analysis is a semantic approach which assumes that word
meaning can be described in terms of distinct components, many of which are binary.
(Dl sSall) ealiall Julas
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Components are qualities embedded in any word’s meaning, like the ones seen in
dictionary definitions.
E.g., Dog refers to a mammal. Also, it refers to domesticated and carnivore

oo 5alill iy pas 8 Led gy A Jee Al imae o (8 4 ) Cliia 4 i sSal)
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Dog [+mammal] [+domesticated] [+ carnivore]
Wolf [+mammal] [- domesticated] [+ carnivore]

+ 4l i ans OIS 3 aalll JSU Ja g call sa Ja g il e sa Ja S ) Lills Ui
Dog [+mammal] [+domesticated] [+ carnivore]
Y e Aas ) oKy o o galll JSI ) gan 8 g ¢ pal Cogn AN Call jue (Kl (o8 () s 4] o m LS g aidl) Ll Lia

Wolf [+mammal] [- domesticated] [+ carnivore]
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One typical example assumes the features: ANIMATE, HUMAN, MALE and ADULT
That is known as componential analysis. This approach is used to analyze the

s Sl 85 Al Ay gl s 4l ol jaeal) 38k A Qb

Jalaill 3 axdiig s Cig yre 0l sSall Julaill 0 glad 138

Analyzing meaning in terms of semantic features

table horse | girl woman

animate - + + + B3 +
human - - + + + -
female - — = = & +

adult - + - + = +

Bl 1 el - a — land ol sTabledl Ul st Jsaall 3 LS
(408 JS 8 e ) &I Y5 1 Y5 ol Vg o Y (g Lol S3 ) Vol ) el JSs aulls o Jans & gl
Hut S OS5 GBI Y5 gl Gadls + (a QIS 8 luaad)
(young osSs alslé uall s fld) o 38 (A) @l Gy (1 Gl O8I il s (a2 gl
Al 0585 ¢ — 4edle 2 Gl ) ey Gl (a8 daJl)
young seill &s yiiad dlly Cad 5 i SIS 5 il o~ o Bl
aally GlldS 5 A1 @3S 5 luil g A oa 0g) yal)

meaning of certain types of nouns in terms of semantic features.

analyzing meaning in terms of semantic features
We can also characterize the semantic features that is required in a noun in order for it to appear

as the subject of a particular verb.
AV Saaall el g 53 (ans 538

AVl &) jreal) s e Siaall Jalas
Jdll i 0S5 Cun a1 8 o aldall aadVall & Jaeall Hiad agdati
DAS) gagdil SY) JEall s

The Is reading the newspaper.
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N [+human]

This approach would help predict which nouns make this sentence semantically odd.
(table, horse and hamburger)aise e 5 cu e 5 A Haa Jaad A glall g Glasdly 8 el Cun anl) lia ¢ gl o) aodaias
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The approach is only a start on analyzing the conceptual components of word meaning,
but it is not without problems.

For many words in a language, it may not be as easy to come up with neat components
of meaning. Nouns, such as advice, threat and warning

(JSLaal) A (s JSLe 2 55 ) ealy) JSLEe (5 ol OS5 Al im0 s aglay Lo o jae 58 sl 128
lalinal 4aiDle il sa ga ol Jeadd) (g (pad 4xll b CilalS (e 2ual)
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lecture 4
Semantic/Thematic roles
The “roles” words fulfill within the situation described by sentence.
(1388 5 Jad 50y ) dedll 50 58 e 6f) Alaadl 8 Asia o)) ADs) (58 S o () saY)
The boy kicked to the ball o 8l Jsy gl
The verb describes an action (kick)
The noun phrase (NP) in the sentence describes the roles of entities, such as people and
things, involved in the action.
We can identify a small number of semantic roles ( also called “thematic roles “ for these noun
phrases)
dS ) (Bli) GESY) Cauay Jedll
Janll 3 € il 5 o LuiW g el Jie ((Jandly a8 (e g (S) Al 50 Cluat 4gansVT 5 jlall
agan¥T @l jlall Jdge g gall ) 9a¥) Lgpanst Lyl 5) 4dVall ) 5a¥) (e Julf 2o aa5 adanss

Agent and theme

The boy kicked the ball

One role is taken by NP the boy and “the entity that performs the action” known as the
agent.

Another role is taken by the ball of “the entity that is affected by the action” which is

called the theme . —
The theme can also be an entity (the ball) that is simply being described \
(I.e. not performing action), as in The ball was red

£ oagall g ((Jaily ol (ha gl) iaal
o SIS Al

Jadlls aliy el 13¢d Jiaall (51 ageNto (oamsd A5l o A0S 1) ki () KI5 " L5l g 5 Asand 3ol g8 )50 2 g
g ot (Jadll 2dia) J5Y1 Al e il GLSH a0 ST ga 5 AL 550 aa g
The ball was red Juall i LS ( Jadll ¢sleas ¥ All) dalis Lgdiai Cua (o SN GIS (45K O (Say & guiasall
| yas S L Lge guia g g oS (s 3 guiall (S Lin) | yem S o <1

Agents and themes are the most common semantic roles
Although agents are typically human (the boy( they can also be non-human entities that
cause action, as a natural force (the wind),a machine (A car), or creature (The dog),
YAl ) gall B )Ll SV A & gagall 5 Jiadl)

(1pand) o SU Jie 8 L) (60 e 5% o S IS 5 g bl Jial 8 LS (5 4o 53 (oS Ble Jiadl)
(Malis el jas 3 8 Lgpal) Zlll 5 Chual ol (8 dxpdall 58 Jie dalS Jed s (Al Jie 5 s e Jiaall (55505
(SI) 3 staall s (1 ami LSl g 4y iy e (A) Bbad) A8

themes "afil" & sa gall 58 QUSH 5 " il Agentdied) o olidll cua o QUS| Uil JUia # 55 ) 5iSAll)
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all of which affect the ball as theme
The boy kicks of the ball

The wind blew the ball away

A car ran over the ball

The dog caught the ball

S dal) e leda ) siSal o Sl g guage o il Lgmsan

() & smsall b oS5 (Cabal)diad) s a5l ) o SH S, 1)

158 5 coe( & sumsall 4 oSy isa) Jhaddl o LI ) asns o SI ~L )1 ks
oS G 5l S s

a\)ﬁ\&-ﬁﬁ\tﬂma

Instrument and experiencer

If an agent uses another entity in order to perform an action, that other entity fills the role of
instrument.

The boy cut the rope with a razor

He drew the picture with a piece of chalk

Gl s dda gl

Instrument 4w sl 553 Jae 28 U QLS 565 5l Jaad AT (LS pading Jadll Jieal) S 13
(S 51) sl a3 Jonl ol gl oLk

Dsdulall ol 3ol 5 ) geall o) 8

When a noun phrase is used to designate an entity as the person who has a feeling,
perception or state, it fills the semantic role of experiencer

If we see, know or enjoy something, we are not really performing an action (hence we
are not agents).we are in the role of experiencer.

In the sentence: The boy feel sad, the experiencer (the boy) is the only semantic role.
In the question, Did you hear that noise?, the experiencer is you and the theme is that noise.

(sl s gl ¥ alia (sl)cpad) (VAN )50 o g8y 4dld Gl oY) g allall g ) sl dlley ) paddl) 58 OLSH i) aleall 3
e Lle (Sl 4y U jad Jadh USTg 4 Liad 5l Jadll (ol Gl (o Wa 50 (A S ey 5 5 LS D)
((sa Jeldll g 2SN Judy Caald (o Gl 5 43 e e ) Lia Ul &K a5 Jiiiaal Caeans Ul 31 iny)
(Coal) g suasall 5 Al 4y 2l alia Jix) (VA ) gall Caalia sgd il s ¢ 5all 6l8 (e L ¢ 3all ey Al aleall 8
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Location, source and goal
A number of other semantic roles designate where an entity is in the description of an event.
Where an entity is (on the table, in the room) fills the role of location.
Where the entity moves from is the source (from Jeddah) and where it moves to is the
goal (to Abha), asin We drove from Jeddah to Abha.

LS s s ((48a) 3 AL e ) L (s
Lo ) otm (g (i B 8 SiS) ey (Ll ) il ) (52) el e o s

All semantic rolls are illustrated in the following scenario
Latifah saw a fly on the wall Lilall e by &l gl

Experiencer/theme/location
DSl s Lailall g6 g g gall o 4l g (el 8 4 el caala Wil gl 4 jaall) diphal aS a5l (uS) 6f 2 50Y Lia)

Latifa borrowed a magazine from Ahmad
agent/theme/source 2aal (e Aaall & jlatinl dgdal

(o) e Draalls ¢ aaall & g sasall g cpla V) sa 5 STy ) 92 Cadld L3 (Caial) L dgilal)

She squashed the fly with the magazine Al Aol 50 403 i

Agent/theme/instrument

oS S Al 55 4L ol s g gl 5o (Caianl) L) Jski ) O gl Gaal) a5 (5815 48 jay caald(pa)la Jelil
Al

She handed the magazine back to Ahmed — xal ) aladll Cueas

Agent/theme/goal
(S2ed) 58 2aals ¢ pomgall y connd) oo adaall s Jiaadl yiiad alaall gla y Gl (e (08
Ooh, thanks, said ahmed | Koy & daal
Agent (2> 5) Jiaall Lia 2aal)
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Determining the role that the NP’s play in the situations:
Agent: the entity that performs an action
theme: the entity undergoing an action or movement

the entity used to perform an action
Experiencer:the entity that has a feeling, perception, or state
Location: the place where an action occurs
Source: the starting point for movement
Goal: the endpoint for movement

Alll) elal) B ) oaY) saa

AS a o) (pESY) Jady a8 G2 GLSN g8 5 (i)
Theme

Jadl) ) 4S Al o) ) g guimgall 5 5 il

s gl o Sl G Sl gl galy Jaadl oYl Jlia 8 LeS ) 48 jall 5 SV Jand dwaiiioaal) 1 Ay 1)
Experiencer

5 asally Camiiua) (A Jle 48 a ) Jae gl s 1385 ey ) Ll ) gy Caady ) i) a5 el Jasy (e

Jadls a8 (e g) Jiaall  Agent
Fiza dad 548 a L Y A jad e sl de g g peluall Lae sl
E Location
b jall b gl AUl o) asyl G gas Sl
I Source
ASJal\@M\JM‘;«zBA;&:\;_L@__a\‘_;\u;&nuJé\.ud&gus&swj\a\s);l\@qqﬁm@)ASJAJ\JM

Goal

S Al ey Cangl 5 L) um Lol Baa (g Uil Jlie 3 WS) dulgdl) dana she GiSYI Jpam 5o 5 i)
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lecture 5
One fact about concepts expressed by words is that their members can be graded in
terms of their typicality.
A good example of this involves the concept BIRD. Even assuming that we all think of a bird is an
animal that lays eggs, has feathers and can fly, we still feel that some of these creatures are
more birdlike then others.
While the words canary, dove, duck, flamingo, parrot and robin are all equally co hyponyms
of the superordinate bird,they are not all considered to be equally good examples of the category
bird .According to some researchers, the most characteristic instance of the category “bird”

is robin.this idea is known as the prototype. ! !

Ll Jea L@-‘\L&'a&:\c)ﬁ QLJSLG_\;)_\“;‘?J\ &.&M\ U o2al 5 438
ity ) Lol Ganl) ol il o (b sl s L) S L 31 ) (i ¢ g sedall 138 J o Jlie Judl 58 BIRD

osianl) ga 31 10 o)) (el ages g ¢ ol yplall

co hyponyms lexses (g ll5 slanlly siiaMd g adally adlaally (g sl ol cps 8

)}&H\&\}\w\)ﬁjcwﬁﬁy‘}ﬁJ}A..A:J\L_emaﬁugﬂ;u‘h\)ﬂ\sﬁ}‘)J#\:\.ABQASC‘)A.\SL@.:\A;?@\%;i
4.:\,\‘):1\aﬁ‘};ﬂ&e@j‘)@aﬂ‘)ﬁ\}\J}é.-ad\d}ké&ﬁiﬁﬁ&d)ﬂﬁd}u)}#\&&mﬂlbmﬁ\w}@i@)

The concept of prototype helps explain the meaning of certain words, like bird, notin

terms of semantic features (e.g. “has feathers”, “has wings”), but in terms of resemblance to the
clearest example.

Thus, even native speakers of English might wonder if ostrich or penguin should be
hyponyms of bird, but have no trouble deciding about sparrow or pigeon.

These last two are much closer to the Prototype

oSl (Asial dllad 5l Gy @lla) Jlie 4lYall Ll jaal Liladtaian b Gal s LSl oany = 580 Lsebuy #3lai o) £ 5391 5 sqda
Dseall Qa8 LS JSE 3 Ll . (e

Ostrich sl 51 penguin Ghd da ol e Jlay 8 (g las¥) LoVl Giasidl i

sparrow or pigeon 4skealls ) shiasll Cayial 8 43 gmam 2o ¥ (Sl 899 ) plall 438 (0 535S Of
(i gl G5) saball 8 (e pgdl Glania sy Cpllie ol Lat s ) suba dslaally ) siemnl) ) las el g Cun ) salall 48 (e ag




The following is a chart showing the Prototype of a bird based on the judgment of
California undergraduate (Katamba 2005)

Dl Jea L) sallS daala oS an ania 6 am )

6251 Birdiness rankings

o ’ ?\“ - F \ S
[ P TN\ A
A =
=] N ) 7

D > S >
9 - ,
" o

(Lsehal) ans L) e 288y 43 JaaDly Cus oladll Caia AT ) ilisiaill aaes Gl Jia 1388 5 daleall ) jila ) ghiaal) aay

What is a Prototype then?
Prototype is about mental representation of meaning or categorization
Let's define a bird: has feathers, grown from an egg, can fly, makes sounds and so on.

What we are dealing with is a gradual categorization of meaning with an instance of
representation.
Szl 5l 51 sales
Gl ol gl o) Jaall Jaall ypail) o z3laill 2aly
il pa¥) jaaiy ol yhall aakaind ) (e el ¢ Gl Led Jsin ) sehall JUe 24l
i) any agle Gadal Y agd) Gung and 20 Ji Jsi a5 Ll Llallay 88 ) olall 258 (g g pdiny alail ) G pladl Ja oY) Lk 3

Uﬁc&ﬁ)ﬂdﬁiﬂ}eﬂ\d@w)ﬂ\@bﬂ\ﬁ@&ﬁu

A Prototype is an object or referent that is considered typical for the whole set.
Thus, if you encounter the concept door in isolation and immediately think of a door
swinging on hinges rather than one that or

that kind of door is, for you, the prototype for all doors.

But not everybody is likely to have the same Prototype for a particular set.

(Sl a8 Lt gais |y salall Ly silS dmala Al 3 3 Lk LeS) alelSia 4o ganal #1530 e (5 5n3 an e ) 3 sl

Al 3Ll 3 LS 4 3 A8y 15 ) 5) (3l g Y sl 8 LS s ) ) e Y L 8 Sl
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¥ IS rhsai 5Sas Jaalia 53 Bl J¥1 ) s Ll ) Llie 8 jeday Ol casat J5l gl

Aigre 4 sanal Jainall (S15 13S0 gty 8 apead) (ud (S5

Given the category label furniture ,we are quick to recognize chair as a better example
than or .

Given clothing, people recognize shirts quicker than shoes,and given vegetables ,they
accept carrot before or tomato.

aald) CSLYI b ol gl ol b YIS e Ji( or )

Prototype PRI A 3 palaadl (edle JB 3 paladll :‘...31.@_.1‘;)}3531\)
B)JL\ALMMAJ@JM\JM@M\M\&J}#\&DML&“

(A o5 5 elaall U8 anadll Lind & 3y Gerdle 4l Linaw ) Gl
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lecture 6
A referring expression is a noun phrase, that is used in an utterance and is a link to
something outside language, some living or dead or imaginary entity.
That “something” is the referent

A referring expression is not a referent; the phrase a banana can be a referring ’

expression but it is not a banana.
“Washington has three syllables, and 600,000 people”

LS L) g (ps<E ae Al allall 3 oLdd) da 5 el B addiny 58 5 dpand 3 jle s 4 el o JLAY) llaas
LY o LI Al ) dia 5] ATue 5 03 n5m

i have a banana s« <) Ul Jlia causs ) gall Ly 2als¥ (Sl g 4y junti o JLS1 0 6<5 28 5908 jluad aa je ud 3 LY ellaias
“Washington has three syllables, and 600,000 people”

Wa-shi-ngto-n (4l cis s (e 4udadl ol ) ¥ (g adalia ¥ aaly) des Tev v e 5 alalia ¥ (g (5S35 hasdil )

apbadl adalia ¥ (o ()5S (g8 Ay salll 4ali (e (Jlaidil 5 ey JUal) 4y

Ikl s S dae I jpdy JUa 8l Ly

(Washington has two syllables, and 1,000,000 people Jsi maa (uld cdagdy

The existence of a referring expression does not guarantee the existence of a referent
in the physical social world
We can easily use language to create expressions with fictitious referents such as
The skyscrapers of Al-Hasa
The river of you Riyadh
The present king of the USA A :
dl.uéh;)&d;@‘yue\&\d)wh&a ‘ ‘;:_uLJ\ ‘S.GLA.\AY‘?LJ\ G.’ADJL»\ MY‘U}.\L\S\ aJLmY\ u}L»\
elual! GAA_A...»&_I\.;L:L’ k_e}..m G_m.u
S5 pol ellel — i atiaaly ) 8 e — gkl aS
Ly JLdd) (e dad g 0985 B S ) judy referents Jusd) (e 4oen s Ll soliie ) Lia 45Y)

dania g a8l sl LIS ¢ ¢SS referring expression

Primary referring expressions
Like a dog, your friend, George Adams, the flowers in the basket ;(they refer directly
to their referents )

2 (4o pall Yo ) A i) &) LEY)

(?@‘J)ﬂnﬁl._umb_)w‘)]\ﬁ\mz)é\u\‘;)ﬁj\ced\c_)ﬁcuﬂuidmc;_\lS:dzA
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Secondary referring expression

Like he, the big ones, ours, that one.these expressions are headed by pronouns and

they refer indirectly ;their referents can only be determined from primary referring expressions in
the context in which they are used

g i) Ay paatl) o JLEY)

Gl Y e Jad o gt o o Jeldll ) pdle e IS8 5l jilea Lol 55 ol i) o3 ¢ @lly | LiSla ¢ o Sl ¢ oa ¢ s i
eS8 Bl (& 4t )

he ,She sl 4yl i LY 4y 5 i LE) ies Ua yilacall ny

Mr Bassam is a good teacher (4si e 4y nxi 3 )Ll iy La alusd) yiewa)

I 2o 8 AN Jla iy
| broke my telephone
It was a new
(058t 511 o JLEY Ayl ay i) 4y yaail) ol LIV (e Lol Clials yraa LW a5l o jLa) g8 (y5lil) e o sad JU) it
el 0 guaall (SN ged apnla¥) 4y el o LIY) 8 oy 5dlill (5o 5 telephone

He was a good teacher (pbud) jise st 54 )ll 5 LAY o 3 gay 4350 o )L he_pauall Laiy)
: T B asaga nE A Jlia 1A

Ahmed gave salma an apple , salma said thank you rnank youl

2l Je 223 You A

Referents differ from one another in three ways: TVVVY T e
1 - Unigue like lake Ontario versus non-unique like a lake , f
2 - Concrete , such as an orange, versus abstract, an idea A e < v_
3 - Countable like a bottle, several bottles versus non-countable like milk 5

‘[
‘,\iA‘EE‘a‘

&.A\}Avﬁzguautpuhﬁﬁ\)uy‘
((Lauasd (y9n) oo Jofi Ll w8 gl paU e Lo 5 g UE5) 5 m sl o)) Jie de 5 (B by, 05 O -
S s oS8 Jie ugala i BT g R 5 S W (S Al S ugala (285 050 o) -

Cula Jie dg8a 8 (58 lenSe 5 0 ) ) Jia 2 9ama (555 ) -
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1) First, unigue and non-unique referents

1)We swim in Lake Ontario
2)We swim in a lake

Both of the underlined noun phrases are referring expressions they might have the
same referent , but a lake can refer to various bodies of water whereas Lake Ontario
always refers to the same body of water.

:( JAU J;tﬂb JJL'\S\ ) u-b‘g\ 4lal) C).CQ
EEBNPIRSTERPULRRNWEEY
o_yall JPLARENE

L@M}ow\%@dﬁ\wﬁﬂ\ﬂ\uﬁ}c(cﬁ)o)\.ﬁ:‘}”uﬂ.}d@@)ﬂ)&aﬂ\a)ﬁ&\%m&\u&ﬁ)bﬂ\@%
O OS5 ddima slie 4aSy 020 Laily - 5 )Lt g) o g 2 s

UNIQUE S sgd o olis Lee 53 (a0 5 5355 5) oy G o sl & 55 s 581 JAall 43 sy
| saw the Red Sea Al (Bl gisal) 6 83 AN JUa
UNIQUE e sfins 4o 55 0n 28 568 peal] saddl 585 saadl el paad o3 JUa 138 (3 Lia

»Fixed reference Lake Ontario, Japan, Barack Obama, the Philippine Islands
Gl e ¢ Lalash L bl (Adladdl 1S, jal (8 1o 5 ) sgdia o _gan) s )5 5) 8 _ay (B JiaTiy 1 ALY Ay padl) il LEY)
unique exd ed(&...c 13 aull dasy a5 (sl Ll gh &l )L callall (8 oaia s QLI A 528 50y 58 aBia¥) (538 aaen )

>\Variable reference that dog, my uncle, several people, a lake ,the results.
10 _diall A yaamdl) &) LYY

LAl Aad o gy il Gy ¢ ae ¢ QS

. s LA) Aagii ) cpae 138 ) Al 5 e sed IS 13 D) il s e e o ke cilalSD) Gl

(ex8 ,3) ) non-unique gl e ing
Fixed reference inference

For example , in a restaurant, one waiter can ask another ,where’s the cucumber salad
setting? And receive the reply, he sitting by the window.

ALl o L) Y

(g8 agle 358 ¢ jhall ddale (il Gl o) ¢ LAl ol Jalall Qs s amdaall 8 QLS ¢ 4l a0V o L3 dla ¢ 6 olaal
oLl )l g sy 58

ISV 13l caabia i aaiVaie) culalS sadll) g L jLal) ddala

Al 8 Gl s ) siSall alld A i
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if your friend putting mustang car
he is comes my room he said
here he comes mister Mustang car g
s sall 3 bl aalia 2l () J sy g ahaal (L (ol 4y ) Gl b g 58) Al o 45 b liia puia g 1A
A3l LAY AV WIS IS A ge AalSS

You might ask someone, can | look at your Chomsky? And get the response, sure it's on
the shelf over there.these examples make it clear that we can use names associated

with things( salad) to refer to people and use names of people (chomsky) to refer to

things,

Gl e sa 2kl 158y Seliie ) S 05 Ca gl o padaiall e i el 8

o kai Al (S Al gy g Ay o A8y play dle i) 438D g Ssa 05 QUS 21 Jiy 6l 568 oS 0l QLS |y O 2 50 45) il
"y gl ale 8 Cag ey et (S S s Ca )1 o Al g UKD dad 43 dagh sed ¢ oS g

e (adid anl aladiinl 5 Ltk (add o o g ed HLall ddaly AAS S g e day S e LAY aladiiul aolaius sl 5 4BV 53
(Lol Jagi i oLl iny 4SS e 252y

And inference is additional information to connect between what is said and what must
be meant

Jadi o) by 10 Cg Al 85 Le g o 3 adlial Cala glaa o VALY
2) Second, concrete and abstract referents

Words such as dog, door, leaf, stone denote concrete objects, which can be seen or
touched; the objects denoted by words like idea, problem, reason, knowledge are
abstract; they cannot be perceived directly through the senses.

cWJ@}J@L&uM}A&AQMLS‘_ALJﬂPcMJ}cuu\c;\lﬁ\dﬂa

Lﬁme|j\WJ\L@3§jJ@LLAY} M}&ﬁaﬁwﬁuﬁ‘;@écﬁﬂc%c&cﬁﬁ&&b%é&
bﬁ&ﬁbﬁy&@w)\wj\wj)isyb‘)ﬁé61.:\.;.&\_5;.}

Words occur in different utterances may have different effects on other words.consider
these contrasts:
The key to the front door // The key to success
A bright light // A bright future
Key and bright have literal meanings when they occur in concrete context and figurative
meanings in abstract context
rdle ¢ AL Ginae ed 0550 (gf AT Bl ccaline il Ld 05 L8 ) LSl (any

The key to the front door // The key to success
ke bl ~lida ol ik

M\j@wﬂAC@@m‘ﬂjﬁ\@ML@JAJ)MQNSG@Cm‘CUM@wJSAJ‘;d\J‘;@A‘SALAY\uu\Cm
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A bright light // A bright future

Qs ¢ gua Gdie Jifiuna

O 4S5l L lae sed (5 e oiise Laiy W (g jalha g (i sale 5e8 48 ) 328U (ga )5Sy 38 (3 il ¢ gudall (K15 (5 e LaaDIS
e sed soala ) Gagala je sed Bl ) Hal ) Jitua

figurative lebis Ly ¢l ¢ sy Cld) #lide Jlie Jie G galal) 2JISI (Sl 3 L s Ll (5 e ¢ i (4l (40 DISE
3o ofitana 5 Lol ~lide Jia i sale il 3 jaal) 2D GBlas (8 L Slaa

3) Third, countable and non-countable referents

Noun phrases in English are either countable or non-countable.

Both countable and non-countable noun phrases may be concrete or abstract
Concrete countable expressions refer to items that are separate from one another like
apples, coins, pens ,and toothbrushes, which can ordinarily be counted one by
one.abstract countable phrases have such nouns as ideas, problem, suggestion.

D agdra il g3 gamall AU Alls) - o (Y

sagdna yi gl 63 gdaa (5 A 4y alatV) Asll) 8 aen) Jeall
2 yaa dusgale e ) A sale ()5S0 Lay ) 2 93%a ) 5 3 sanall LaaDIS

aebaiod oy UY) (5 g DY) Adiaea 268l 5 AL Jle 4SSa gl amy e Aliadia Ladla () 6S5 (02 ganall) dn salall )yl
) il o i) G (5 31 s eaal lane

_C\Jﬁ\jﬁ&}J&Yld&;mwﬁoﬂ(m}a,.d\)m),;d\my&.«):\sj\a\wt

Non-countable referents
Non-countable phrases, if the references are concrete, have three kinds of reference

- Some referred to continuous substances, such as apple sauce, Inc., mud , and
toothpaste, which do not consist of natural discrete parts.

- Other name substances that consist of numerous particles not worth counting, like sand
and rice.

- A few non-countable's are like furniture, jewelry, luggage ,collections whose parts
have quite different names

2 odgdna yudl) A galal) il yusmil)
(LAY e g sl VL el A sale S ) 02 gama puall il L)

ASSde S Y

Jall o oY) Jie e (S W Al @l a5l Slwall e daall (5 sa8 aliadio A ga A i -
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o) jal Jie) 4dline slowl Ll (5 5Ss Ledljal Al e sanall g 4nia¥) 5 <l ja saall g CABY) Jia 2 gna il o Julf 23 llia -
(oo ) diall gl SR 1S Gl saadl o)l g ¢ 0¥ 50 5l ALl ) 4S; ) S By

Abstract non-countable's such as advice, information, beauty, are treated in the English
language as indivisible.

an Apple, a coin, a pen, a toothbrush

Some applesauce, some mud, some ink, some toothpaste

The singular countable noun phrase must have an overt specifier ;the plural countable
and non-countable may have a zero specifier; the specifier some can be replaced zero in the

last two lines above
0 gdna 1€ g Ausgala pull & yuadl)

\ w,usquwlY\M\@sw}&}\wﬁ&ﬁwgﬂwsem&\ﬂ}\ EJM\}\M\;LEG\M}

(odﬁ)dﬁu&f\'&\ﬁ:}ceﬁj\cﬁg@\dﬂ\‘cuﬂ\

(o) QL) Gsama pamy | pall (amy ¢ Galall (amy ¢ 718 juac g
(u)wcu;\.l:cclﬁ S)@)AJ‘)AA\J}M\Q)S:\Q\&._\%

Certain animals are named in countable phrases but when considered as food the names
appear in non-countable phrases
a chicken, a lobster, a turkey . .

e & Vol 2

w}}\aﬂgﬂ\cﬂ\o\.k‘)ucc\._ad :oJ;&aP&MdSMa@.«OﬂUM&:Qﬁjbi}m)gw&t\\}fﬂ\

e

5

In contrast, there are animal names of Anglo-Saxon origin such as cow, calf, pig all countable
nouns matched by food names of Norman-French origin ;beef, veal, pork, which are non-
countable

s3sna elan) pgd o yially Jaally ) Jia ((Jea¥) 1kl e (sl JAa¥) 4gi g shail o elan) i JEall 3

Ani B aaly 2all Al e 68 (3 ¢« Jae ¢ ) beef, veal, pork assi dll 4l Gl gall (g3a i Lllss Cua

Some nouns name substances when they occur in hon-countable phrases

And in countable phrases designate items originally made from those substances

Glass, iron, paper, a glass, and iron, a paper

What is regarded as a substance, so non-countable, may appear in a countable phrase to

indicate a certain quantity or type of the substance A coffee various soups several cheeses
(4rian e ola ) 3alS) pasna pe e 55l wasll a3l Jie all ALB L8 3) g (40 4e gicaall o sall cland (any

e 5 03 sna i Uigd (A Bsdiea o) s Bstiua 5l ala) Gt ol ala ) (ulS)muai HWia leaiai vie (Sl
aglass, aniron, a paper

Kl sluaall j\bd}dmﬁg@dn}@ﬂ\dh)\.@.9_94_9\@AS@AJJ‘;J‘LA\JU’M&aJJJM_MWJDJJMJPJ\JAS‘).\B:_!‘;\S\
A coffee various soups several cheeses J st baie (Sl ((gaal)
A;\i‘
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| had a coffee Jdsii OIS ((easame yfiad Lghae dan 5¢d 0 5glll (ha 3al g u o€ L ey
gl aan sgd Hhadll elua 513 AL el Alglih o g g3 cluall ¢ 53 208 5l today | drank 3 coffees Jsa

At the end countable/ non-countable discussion
They are nouns that name collections of items -furniture, jewelry, luggage -which
are always non-countable
The specific items included in these collections are indicated by countable nounschair,
bed, necklace, rain, trunk, suitcase.
Agara il g 3 gamall 1 agledll &

o3 gra pe ) oSh Ladla ) datel) g <l ja saall g SEYIS de gana (B 0S5 ) elawsY)

4_'\;@;‘5 ej&} Sy b)ﬂy‘

In other instances there are matching nouns ;rain and raindrop, snow and snowflake
rain non-countable 3se e sgd jlaall Jic o2 gaea e clon d8Uae a4

raindrop_countable e sixa ¢ shaall & jlad Ly

SNOW non-countable 2swse e sed bl 4dilhaa dic

Snowflake countable o3 sa (5S35 &I &l ol Laiy

There are a few nouns which occur only as plurals ;
scissors, tweezers, trousers, shorts, jeans, etc.

Sien ¢ sl ¢ e ¢ i

\Ag\aj_)éaga"u‘ﬂ}ca?w\dgiug@
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lecture 7

Deixis
Very common words in our language that can’t be interpreted at all if we don’t know the
physical context of the speaker. These are words such as here and there, this or that,
now and then, yesterday, today or tomorrow, as well as pronouns such as you, me,
she, him, it, them. Some sentences of English are virtually impossible to understand if
we don’t know who is speaking, about whom, where and when.

¥ g Deixis
4o 4 2 ) LK Greek

«llag 1aa 5 cllia 4 Lia C'_zLdSJ\ng'AA dﬁa}c@\&&d\eﬁu@\5\&\&)@@@}(}%}#“@@@@&&5@
AS\WM\&@MY\M\M} _e@Jcé\J _}Asgdss‘;si\l\ jud\dddllsj_\x‘uu\‘ei‘e)g\
) ) s sl e e &A;SA\}AQA?M

(A5 13l e 5 A8l (he U je 3 Y1 Lgagh audaind V5 ilanall 5 4lSall o) agle 3 <ol jiall e i Led) aualy)

You'll have to bring it back tomorrow because she isn’t here today.

Out of context, this sentence is really vague.

(i.e. that the delivery driver will have to return on February 15 to Building 7 with the
large PlayStation box addressed to Khalid Ali).

tomorrow and here are obvious examples of bits of language that we can only
understand in terms of the speaker’s intended meaning. They are technically known
as deictic expressions, from the Greek word deixis, which means “pointing” via

language.

eﬂ\idﬁyﬁ&s\ﬁ:ﬁd&?bﬁ:ﬁdy
OIS (e gy (3 T s 5l 5 dngdl Y agaa g e JBall (55K 13 99 122 5 ¢ acla 3 55 oA sale (g Y JEall 13a (e
vaguetade ¢ JUal 82 paiall

un laaly 13l (50 Y aseie g Ua Jia) e S 4l Juall IV s ) ol 5 V0 b i) sl gild) 38 (i)
_@\&M\;A&M\ﬁwj@m

421l adas) “pointing” s )Ld) olize (53l 5 dEiXiS (o s (b g Jaal (o 9ed L Cag 2 Zllaiadll 12a

- We use deixis to point to things (it, this, these boxes) and people (him, them, those
students), sometimes called personal deixis.
-Words and phrases used to point to a location (here, there, near that) are examples of
spatial deixis,
-and those used to point to a time (now, then, last week) are examples of temporal deixis.
Ul ey (DUl eV 5 agd L al) Gulill i (5 saiaall 138 5 ¢ 13 ¢ @lllh) oL ) s JLEY allacaall 138 aadiu -
(el I LA, personal deixis

spatial deixis 4ilSe &l LA e (cufg cllia g La ) GlSal o LIV daddiial) Sl 5 -

temporal deixis 4sie) &l La) el (‘;..'ALA\ g ¥l ¢ & YY) i oll o HLEY deadiuall LIS -
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All these deictic expressions have to be interpreted in terms of which person, place or
time the speaker has in mind.
We make a broad distinction between what is marked as close to the speaker (this, here,now)
and what is distant (that, there, then).
close (this, here,now) distant (that, there, then).
Ll (e agia 3l ) A4Sl gf dnad il el o) s W i aadains <l el S

Ons, lia b)) Jgan cpa ot gl OV ¢ 1 5 Lia Jgi Cpa 4alidil ol 4 gem oL ) (e Lin (e Il 48l daly 4] agdi aalai
SN

We can also indicate whether movement is away from the speaker’s location (go) or
toward the speaker’s location (come). If you're looking for someone and she appears,
moving toward you, you can say Here she comes!. If, however, she is moving away
from you in the distance, you’re more likely to say There she goes!. The same deictic
effect explains the different situations in which you would tell someone to Go to bed
versus Come to bed.

G 13 3 gk IS e ) A el aladl il ) ale i lSEal S e s 4Sal) sladl S 13 ui o askiasd
Cuad ellia e Js8 o) Jadaall (el ol o et ClS ) denld L s L) 588 jedat o8 (adld e diad

Doomll sad yae b el D) cadl aaaaY JE S ddlise @il Ll Deictic
Here she comes!. Jsis aal 3 alS Ca gl a8y <l e pladinl QIS 5 A o gall agdi )08 AlSHal) adll) Ul paly A3l eay)
(e S el s s e a4l () i 8 There iy phiadl ) s Here
People can actually use deixis to have some fun. The coffee-shop owner who puts up a
big sign that reads Free Coffee Tomorrow (to get you to return to the coffee-shop)
can always claim that you are just one day too early for the free drink
oy 2923 (A1) hae Ulaa 3 58l i (Sle) pmy 0l AS gl Calia o) dus adle XX deiXiS pladinl Dad (il aylaioy

deixis o g s sed as sl Y eV sel i e asdl ) Gual S ol Tlilae IS 5l S Jab (12 (54

words which ‘point’ to ‘things’ in the physical-social context of the speaker and
addressee. For example, if we should encounter a written or recorded message like: -
| was disappointed that you didn’t come this afternoon.

| hope you'll join us tomorrow.

we wouldn’t be able to identify the referents of I, you, us, this afternoon or tomorrow;

The meaning of any deictic elements can only be interpreted through their contexts

UM "L clals l.e_.l ua&deicti(:@hm L@J 4al dﬁ( (D 9 cnﬂh) DJW\J‘ =Y saal D AJULY Al :\&_)H‘

Lo oS alls y haa g bl JUia ¢ 4l Al ) alSiall dpan (e dgaglall e lain ¥ slall 8 " LY
asall el axy Al culs ) ally @ el ol
Jac i) alati o) sl

deictic alic e gle g gl 1ae ) Hedall aey e Ju yall (o il (o o a0 aakians Db ole ) aliaV) i) 8 ie
e@a%ﬁ\;dﬁaw‘)f\u_ﬁmﬂ@&uy

a8 2rm
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English deictic words include " : 1 Jedi deictic «lals

(1) Personal diexis I, you and we, which ‘point’ to the participants in any speech; he,

she, it and they, when used to refer to others in the environment;

Al ddn A G AY) ) o LAY Lgadlied s g A g gacCuaal) b daa (S JLdiall ) il Al g gl g ) Ul dpadl ) -
ia g

(2) Spatial deixis spatial deixis here and there, which designate space close to the speaker or
farther away; this/these and that/those, which indicate entities close to or removed from the
speaker;

Goatall (e Ay B LIS G585 O ¢ Cpim agdl 223 g8 eV sa g Gl 5 138 gl oda gl 7 w8 agdl aad Al cllia g Lia 4yilSall -Y
Gantdl e Gl )

and (3) temporal deixis: now, then, yesterday, today, tomorrow, last week, next month,
etc. all relative to the time

gl 3l Lo ol a2l el ¢ paalall g gua¥) ae | asdll | el @l ey Q5 c OV G D)l a5 anle 3l -3

Words which can be deictic are not always so.
Today and tomorrow are deictic in “We can’t go today, but tomorrow will be fine.” They
are not deictic in “Today’s costly apartment buildings may be tomorrow’s slums.”

Similarly, here and there are deictic in “James hasn’t been here yet. Is he there with you?”
They are not deictic in “The children were running here and there.”

The pronoun you is not deictic when used with the meaning ‘one; any person or
persons,’ as in “You can lead a horse to water but you can’t make him drink.”

48y Gl Gl
“We can’t go today, but tomorrow will be fine.”
"ol sSy Cagu 132 (S a sl Al aukiia W o ™ Jle 8l LS A 138 g a )

“Today’s costly apartment buildings may be tomorrow’s slums.”

"ol S 1 Layy Tan 4dlSa il 8 BRAD AAISS o " Ol 1aa o L) i (U

i) 3 gl G 8o SBU lae o J 5 o pmls e Adle 7 58 550l 6 e 12 ey sl il e 3 431 Jlia) 3 sy
Capi 215 5% Lingly 005

deictic Cud 1o AaS Uia 5 ALY 5 e Lail s (ad ) GREN () 55 Co g 5 piloa 2 4d) dealy ¥ JUall 3 sgd
JUiall 1aa Sl

Similarly, here and there are deictic in “James hasn’t been here yet. Is he there with you?”

?cﬂmﬁd&dhﬂ}@Mﬁj&ﬁ%ﬂ%{b)ﬁ‘hﬁ‘ﬂﬂdsm
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They are not deictic in “The children were running here and there.”
Allia s i G g€y IS JUlaY) JUiall 138 & Sl

(uguu&é\c)u‘thJ);d|@u65}45)d&Y\.Las.))

The pronoun you is not deictic when used with the meaning ‘one; any person or
persons,’ as in “You can lead a horse to water but you can’t make him drink.”

deictic psd @il ezl

Anaphora
We usually make a distinction between introducing new referents (a puppy) and
referring back to them (the puppy, it).
A Apa g JUa
We saw a funny YouTube video about a boy washing a puppy in a small bath.
The puppy started struggling and shaking and the boy got really wet.
When he let go, it jumped out of the bath and ran away.

(IS SU3) Al 3 gas 3l o LIV 5 (lSH i ) (Y15 LAY a3 5ogisale gai(ladll i S5) Lulial)
i have a book It is think _sSall A8 JUaS | ajle 2ilall jpaall Cadai 4l il as 68 e el (e daaai Livie 45) auady)

(S il sy 138 5 QUST e 3 ol [t s

,')“ \Aﬁ%&ljebﬂ‘&n)éﬁﬁjum

Sl e AUS aladsul Whaa¥s AWl aleall it When he let go, it jumped out of the bath and ran away

In this type of referential relationship, the second referring expression is an example of
anaphora (“referring back”).

The first mention is called the antecedent.

So, in our example, a boy, a puppy and a small bath are antecedents and The puppy, the
boy, he, it and the bath are anaphoric expression

it, he | odlis and g LAY) Jall 3 LS 2 gai il 4l 5 LEY) ¢ il LaY) aBle g )iV sha b

bl Leie 318l Al Gl Jual agd (alaag Jibg 5 e JUa) 4l Lﬁi ¥ s WY el antecedentin
(o) gl g JUiall (B LaS jhaudl Jg) (B cuilS (4B ppaial) o) guliad) Claw o) gail) dadia B Lgd) gl L daly () guad) )
he,it WhbS Bad LY @il sud) a5 ally Jaall ixy (Wl LU A (32 g¥1 g

anaphoric expressions < 408l @l LY The puppy, the boy, he, it and the bath

aglull (e 4liS 1Y (ulis e |t he .the boy .the puppy
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The puppy the poy. it &S (SIsY) Gl 528 @ boy, a puppy and a smalll

Anaphora can be defined as subsequent reference to an already introduced entity.
M\dmedsﬁugséca}su@bm\ : u»h;l\u)u

Mostly we use anaphora in texts to maintain reference. The connection between an
antecedent and an anaphoric expression is created by use of a pronoun (it), or a
phrase with the plus the antecedent noun (the puppy), or another noun that is related
to the antecedent in some way (The little dog ran out of the room).

he el Gib oo Gebialls G sed) (g Juai¥l oy ) LY Lol 55 e Bliall a geaill (3 axsion uliad) Wl
oaill 8 53 s sall (B gy a5y AN anl) 5l (5 all) Gl sl I The adlal Gy yha o
A puppy (L) Gl 058
The puppy (V) osis Us
It adde 2smy (ulia L
The little dog ran out of the room

The4dlzY (Anaphora oslia Ua & jlell mal
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